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CPABHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3 CIIOCOBOB BBHIPAJKEHUA
IMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIEHUM (PYCCKHUE MATEKH — AHTJIMACKUE MPEJIJIOT W)
B ACIIEKTE IPEITIOJJABAHMUS PYCCKOI'O SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOTI'O
Kampaesa JI.H.
Jarecranckuii rocy1apCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET

Annomayun. B cmamve paccmompenvi cnocobbl bipasicenust npoCmMpancmeenHblx OMHOUEHUT 8 PYCCKOM
U aQH2TUTICKOM SI3bIKAX 8 ACheKme NpenodasaHuusl pycckoeo Asvika kak unocmpannozo (PKH). Ilenv uccredosanus —
BbIAGUMb (PYHKYUOHATTLHO-CEMAHMUYECKUE COOMBEMCMBUS MEHCOY PYCCKUMU NPOCIMPAHCMEEHHBIMU NPEONIONHCHO-
NAOEIHCHBIMU KOHCTNPYKYUSMU U AHAUTICKUMU NPEONI020BLIMU MOOETAMU, A MAKIHCE ONPEOeNUmb 30Hbl MENCHAZbIKO-
8ot unmeppepenyuu, 3naqumvie 015 06yyenuss PKHU. Yemanoeneno, umo pycckue npocmpancmeentule KOHCMpYyKyuu
obnadarom bonee 8blPaANCEHHOU MOPPOoNocuecKol Oupdepenyuayueti, NOCKOIbKY NA0eNC YUACmeyenm 8 pasepaHu-
YEHUU CIAMUYECKOU U OUHAMUYECKOU TOKATU3AYUU. 8 KOMHAMe — 8 KOMHAMY, Ha CmoJjie — Ha cmoi. B anenutickom
SA3bIKE AHANOSUYHBIE PA3IUYUS Yalje nepedaromcsi NPeoi02oM, 21a20IbHOU CEMAHMUKOU UlU KOHMeKCcmoM. Bulsigienbl
OCHOGHbLE 30HbL UHMeEPPepenyuu.; OYKEaIbHbII NEPEHOC AH2TULICKUX NPedio208 in, On, at, to, from Ha pyccKue KO-
cmpyKyuu, cmeulerue mooenell eoe?, Kyoa?, omkyoa?, a makce HenpasUiIbHbIL 8bl00p PYCCKOU MOOeaU UCXOOHOU
mouku dgudicenust. Hayunas nosuzna pabomel cocmoum 6 npeoCmasieHuu pyCcKko-aHIUCKUX NPOCHPAHCIMEEHHbIX
coomeemcmeull He KaKk Habopa nepeeoOHbIX IKEUSANEHMO8, d KAK CUCMEMbl (DYHKYUOHAIbHO-CEMAHMUYECKUX MOJe-
Jietl, OpUeHMUPOBaHHbIX Ha 3a0auu npenodasanus PKU. Ilpednoscennas kiaccupurxayus npocmpancmeeHHbIX on-
HOWeHUll Modcem Oblmb UCNOIb308AHA NPU pa3padbomKe yueOHviX 00bsACHeHUll, madauy, nepeeooubix 3a0aHull u
VAPAdICHEHUT, HANPABIEHHBIX HA NPEOYRPeNCcOeHUe UHMEPDEPEHYUOHHBIX OUUOOK Y AH2LOAZbIYHBIX YYAUUXCH.

Kniouegvle cnosa: npocmpancmeenuvle OMHOUEHUs!, RPEOTIONCHO-NAOEIHCHbIE KOHCMPYKYUU, PYCCKUe na-
oedicu, aHeIUIlcKue npedaocu, CONOCMAGUMEeNbHbLU AHAU3, PYCCKUL A3bIK KaKk unocmpannolil, PKU, unmepgepenyus,
DYHKYUOHANBHO-CeMAHMU4ecKutl n00Xoo.

Qunancuposanue’ unuyuamugnas paboma.

Original article
COMPARATIVE ANALYSIS OF THE WAYS OF EXPRESSING SPATIAL RELATIONS
(RUSSIAN CASES - ENGLISH PREPOSITIONS) IN THE CONTEXT
OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
Diana |. Kashdayeva
Dagestan State University

Abstract. The article examines the ways of expressing spatial relations in Russian and English in the context
of teaching Russian as a foreign language (RFL). The aim of the study is to identify functional and semantic corre-
spondences between Russian spatial prepositional-case constructions and English prepositional models, as well as to
determine the areas of interlingual interference that are significant for RFL teaching. It has been established that
Russian spatial constructions have a more pronounced morphological differentiation, since case is involved in distin-
guishing between static and dynamic localization: in the room — into the room, on the table — onto the table. In English,
similar differences are more often conveyed by prepositions, verb semantics, or context. The main areas of interfer-
ence have been identified: the literal transfer of English prepositions in, on, at, to, from onto Russian constructions,
the mixing of the models where?, where to?, where from?, as well as the incorrect choice of the Russian model for the
starting point of movement. The scientific novelty of the work lies in presenting Russian-English spatial correspond-
ences not as a set of translation equivalents, but as a system of functional-semantic models oriented towards the tasks
of teaching Russian as a foreign language. The proposed classification of spatial relationships can be used in the
development of educational explanations, tables, translation tasks, and exercises aimed at preventing interference
errors among English-speaking students.

Keywords: spatial relations, prepositional-case constructions, Russian cases, English prepositions, compar-
ative analysis, Russian as a foreign language, RFL, interference, functional-semantic approach.
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BBenel-me rpaHulbl, yﬂaHéHHOCTB, KOHTaKT, BKJIIOUEHHOCTh U Apy-

HpOCTpaHCTBeHHBIe OTHOLICHHUA OTHOCATCA K THC TUIIBI OPUECHTAIUN 00BeKTa B IPpOCTPaHCTBE. B pas-
quciy 0a30BBIX KaTCFOpI/Iﬁ A3BIKOBOI'O OTPAXCHUA 11e171- HBIX A3BIKaX 3TH OTHOLICHHSA ITOJTYYarOT HCOJAWHAKOBOEC
CTBUTCJIIBHOCTH, MMOCKOJIBKY Y€PE3 HUX YCJIOBEK OITHUCHI- rpaMMaTHYCCKOEC M JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOE BBIPAXKC-
Ba€T MOJIOKCHUEC NPEAMETOB, HAIIPABJICHUC JBUKCHUS,
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HHue. B pycckoM si3bIke 3HauMTENbHAs 4acTh MPOCTPaH-
CTBEHHBIX 3HAUEHUI peanusyercs MOCPEICTBOM Ipen-
JIOXKHO-TIAJIeKHBIX KOHCTPYKIIMH, TJIe CEeMaHTHKa OTHO-
IIEHUs pacIpeAeisieTcs MEXIy MPEIoroM, MaIexHOH
(hopMoOil IMEHN M JTEKCHYECKUM 3HAYEHHEM CYIIECTBHU-
TENBHOTO. B aHTIMHCKOM S3bIKE aHAJIOTUYHBIEC OTHOIIIE-
HUS, KaK IPaBHIIO, BRIPAXKAIOTCS IIPEUMYILECTBEHHO CH-
CTEMOM IPEIJIOroB, B KOTOPOW OJIUH U TOT XK€ MPEAIOT
CIOCOOEH OXBATBHIBATh IIUPOKHUH KPYT IPOCTPAHCTBEH-
HBIX U NEPEHOCHBIX 3HaueHUH. FIMEeHHO mo3ToMy como-
CTaBJICHHE PYCCKUX MajexKel U aHMIMHCKUX MPeasioroB
IpeCTaBIsieT UHTEpPEC HE TOJBKO Il TEOPETUUECKOH
JMHTBUCTHUKH, HO U JJII METOAMKHU IpPENoaBaHus pyc-
CKOTO fA3bIKa KaK HHOCTPaHHOTO.

ComocTaBUTENFHBIA aCTIEKT JAHHOU MTPOOIIEMBI
npezncrasieH B paborax A. Yenku, JI. I'. IlerpoBoit u
JIpYTHX UCCIeAoBaTene, 00pamamuxcsi K pyccKo-aH-
TJIMACKAM COOTBETCTBHSAM B OOJACTH IPOCTPAHCTBEH-
Ho# cemanTuku [1; 2; 3]. CylecTBEHHBIM SIBISIETCS TO,
YTO TPH NEPEBOE WIN 00yIEHNUH HEBO3MOXKHO OTpaHU-
YUTHCSI TIPSIMBIM COOTHECEHHUEM SIMHHUI THITA 8 — iN, Ha —
on, k —to, uz — from. Hanpumep, anrmuiickoe in Moxer
COOTBETCTBOBATh PYCCKUM KOHCTPYKIIMSIM 8 dome, 8 20-
pooe, Ha pomozpaghuu, a PyCCKOE Ha B 3aBUCHMOCTHU OT
CHUTyaluu nepeaaérest aHrTuicKuMu ON, at, in, to u apy-
TMMU TIpejyioraMu. B pesynpTate comocTaBiieHHE
JIOJDKHO yYHUTBIBAaTh HE OT/AENBHBIC CJIOBA, a IIEJOCTHBIC
MOJIETIH BBIPAXEHUSI NPOCTPAHCTBEHHOTO OTHOIICHHS:
JIOKAJIN3AIINI0, HATIPaBJICHUE BHYTPb, ABM)KEHHE K OpH-
SHTHUPY, YJaJEeHHE OT OPHCHTHpA, HAXOXKICHUE Ha II0-
BEPXHOCTH, TIEPECCUCHHE TPOCTPAHCTBA U T. 1.

Ocoboe MecTo B HCCIEIOBaHMU IPOCTPaH-
CTBEHHOM CEMaHTHKHU 3aHUMAIOT pabOTHI, TOCBSIIEHHbIE
aHrMiickuM npeanoraMm. B tpynax A. Xepckosurn, /.
bennera, A. Taiinep u B. DBaHca moka3aHo, YTO aHTJIHIA-
CKH€ IPEJIJIOTH HE MOTYT OBITh CBEJIEHBI K HA0OpY Mexa-
HUYECKH 3alIOMHUHAEMbIX SKBHBAJIEHTOB, NMOCKOJIBKY HX
ynoTpeOJieHHe 3aBHCUT OT THIA IPOCTPAHCTBEHHOM
CIIEHBI, XapaKkTepa 00beKTa, TOUKH OTCUETa M KOHTEKCTa
[4; 5; 6]. CoBpeMeHHbIE UCCIIEAOBAHUS TAKIKE MO TIEPKH-
BAIOT BBICOKYIO CTEIEHb MOJIMCEMUH aHTJIMHCKUX Tpe]-
goroB. Tax, H. Ilnaiinep ¥ CcOaBTOpPBl OTMEYAIOT:
“Semantic relations are often signaled with prepositional
or possessive marking - but extreme polysemy bedevils
their analysis and automatic interpretation” (cemanTnue-
CKHE OTHOIICHHUS YacTO 0003HAYAIOTCS MPEIOKHON HITH
MPUTSDKATENbHON (POPMOH, HO KpaiHAsS MHOTO3HAYHOCTh
3aTpyAHAET UX aHAIN3 U aBTOMAaTHYECKYI0 HHTEpIIpeTa-
o) [7, p. 185]. Dta MbICIb NPUHIMITHATIBHA JUIS COMIO-
CTaBUTEJBHOIO aHAJM3a, TaK KaK ITOKa3bIBAET, YTO aH-
TIIMACKUI TIPeIOT HEeNb3s paccMaTpuBaTh Kak OJIHO-
3HAQYHBIM aHAJIOT PYCCKOro MpeAnora HIN MHaJeKHOU
(hopMmbl.

Oco0y10 3HaUMMOCTb JTaHHBIH BOITPOC MpHOOpe-
Taet B acniekte npenoaasanus PKU. J{ns aHTmos3pI9HBIX
yYaImuxcs TPYIHOCTh 3aKIF0YAeTCsl HE TOJIBKO B YCBOE-
HUHY TTaJIe)KHBIX OKOHYAHUH, HO ¥ B TOHUMAaHNH TOTO, KaK
MajieX y4acTByeT B (GOPMUPOBAHNUH 3HAUEHHS BCEH KOH-
CTPYKLMHU. B aHIIMIICKOM S3bIKE IIPOCTPAHCTBEHHAS CE-
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MaHTHKa B OOJIbILIEH CTENIEHN KOHIIEHTPUPYETCs B IIpel-
Jore, TOT/a KaKk B PYCCKOM SI3bIKE OHa paclpenieneHa
MeXIy MpeioroM U nazgesxxoM. Iloatomy ydamuecs He-
pENKO NMEPEHOCAT MOAEIH POJHOrO SI3bIKA HA PYCCKUHI
Marepual, 4To NMPUBOAUT K OMHMOKAM THIIA CMEIICHHS
KOHCTPYKLIUH 6 KOMHame U 6 KOMHAmMY, Ha cmoie U Ha
CMOL, U3 WKObL U CO WKOTIbL, K 0OMY U 6 00M. SIBIIeHUE
MEXBI3BIKOBOM HHTEp(hEepeHIN: B 3TO obmacTu Tpe-
OyeT crenuaJbHOI0 METOJUYECKOTO OCMBICIEHHS, MHO-
CKOJIbKY (hopMaiibHOE 3aydHMBaHHE MaJEKHBIX OKOHYA-
HUHA HE 00ecre4YMBaeT IOJIHOLEHHOTO BIIAJICHHS IIPO-
CTPAaHCTBEHHBIMU KOHCTPYKIIHSIMH.

Ienb HACTOAIIErO UCCIIEOBAHUS COCTOUT B BBI-
SIBJICHUH U OIMCaHUM CIOCOOOB BBIPKEHHUS MPOCTPAH-
CTBEHHBIX OTHOILIEHUI B PyCCKOM U aHTIIUIICKOM SI3BIKAX
Ha MaTepHaje PYCCKHX MPEIOKHO-NANEKHbIX KOH-
CTPYKLUMH U aHIVIMACKUX MPENJIOTOB, a TAKXKE B ONpeE/e-
JIEHMU METOIUYECKU 3HAYMMBIX 30H CXOJICTBA, Pa3IN4Iusl
n nHTepdhepeHnnH npu 00yIEHUH PYCCKOMY S3BIKY Kak
HHOCTPaHHOMY.

MaTtepuaJjbl M1 MeTOAbI

MartepHuanaoM HCCIEIOBaHUS MOCIYXHUIH pycC-
CKHE NPEeAJIONKHO-TIaIeKHbIe KOHCTPYKIIHMH, BBIpaXKaro-
M€ TPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOLICHHUS, U UX aHTJIHICKHE
(YHKIIMOHAIBHBIE COOTBETCTBHS. B KauecTBe OCHOBHOTO
SI3BIKOBOI'O MaTepualla pacCMaTpUBAIUCh KOHCTPYKLUH
¢ mpeJJIoraMH B, Ha, K, U3, C, OT, Y, IO, HaJ, 3a, Iepe],
MEXAY, 4epe3, 10 B COYCTaHHU C (OPMaMH BUHHUTEIb-
HOTO, MPEUI0KHOTO, POJUTENBHOTO, NaTENILHOIO U TBO-
PHUTEIBHOTO Najaexkei. s conocTaBleH s HCIOIb30Ba-
JIMCh QHTTIMHCKHE POCTPaHCTBEHHBIE IPeUIOTH in, into,
on, onto, at, to, from, out of, near, by, under, over, behind,
in front of, between, though, along. Ot6op marepuana
OBLT OPUEHTHPOBAH HA KaYeCTBEHHBII aHAJIN3 THITUIHBIX
MoJieNiel IPOCTPaHCTBEHHOH CEMAaHTHKH, a He Ha KOJH-
YeCTBEHHO-CTATHCTUYECKOE OMMMCAHNE YaCTOTHOCTH.

MeTozap! UCCIeNOBaHHS OMPENENSIOTCS IeNbI0
paboTBl M XapakTepoM aHaJIM3HPYEeMOTO MaTepuala.
OnucaTtenbHbI METOJ NO3BOJIMI OXapaKTepU30BaTh OC-
HOBHBIE THITBI IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHUH, BBIpAKa-
€MBIX PYCCKUMH MPEIOKHO-MaJEKHBIMA KOHCTPYKIU-
SIMA Y aHTTIHHCKUMU mpeuioramMu. ConocTaBUTENbHBII
METOJ, UCTIONB30BaNICA AJIS BBISIBICHUS CXOACTB U pa3iiu-
YU MEXIY PYCCKHMHM M aHIVIMHCKUMH CHOCOOaMH BBI-
paXkeHUsI IPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTUKU. MeTo KoMIIO-
HEHTHOTO aHaJN3a MPUMEHSUICS JUIA BBIICIICHUS CEeMaH-
TUYECKUX MPHU3HAKOB JIOKAIM3ALUH, HAIpPaBICHUSA, HC-
XOIHOI TOUKH, TIpe/ieNna IBIKEHHs, KOHTAaKTa, BHYTPEH-
HEH WM BHENIHEH oprueHTauu 00bekTa. KoHTeKCTyab-
HBII aHaIM3 MO03BOJIMI YYUTHIBATh 3aBUCUMOCTh 3Haue-
HUSl KOHCTPYKIUH OT IJIarOJIbHOW CEMaHTHKH, JIEKCHYE-
CKOT0 OKpPY>KEHHsI U TUIIA IPOCTPAHCTBEHHON CUTyalluu.
Merto i JIMHTBOMETOAMYECKOH HWHTEpHpETAlK  ObLI
HaIpaBJIeH Ha ONpPEAEICHNE TeX S3bIKOBBIX ABICHUMH, KO-
TOpBIE TIPE/ICTABIAIOT HAUOOJIBIIYIO TPYIHOCTD IS aH-
TTIOSI3BIYHBIX YYAIIUXCSI U TPEOYIOT CIEIHaIbHOTO 00h-
scHeHus B ayautopuu PKH.

PesyabTaTrsl 1 00CyKIeHUS

IIpoBen€xHbI aHann3 MoKas3aj, YTO MPOCTpaH-
CTBEHHBIE OTHOIICHHS B PYCCKOM H aHTIIHMHCKOM SI3BIKaX
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BBIPAXKAIOTCSL Pa3HBIMU CTPYKTYPHBIMH CpelcTBaMu. B
PYCCKOM sI3bIKE MPOCTPAHCTBEHHAS CEMaHTHKA (POPMH-
pyeTCsl He TOJBKO MPEATIOroM, HO M MaaeKHOH (hopMoi
MMEHU. B aHITIMHCKOM $13bIKE OCHOBHAsI CMBICIOPA3IIH-
YUTeIbHAs Harpys3Kka Jaile COCpeIoTOYeHa B MpPEIJIore
WITH TIPEIOKHON TPpyIIIe. DTO pa3iNdue UMeeT IPUHITH-
MHabHOE 3HAUCHUE IS TIPEIOJaBaHUs PYCCKOTO SI3BIKa
KaK MHOCTPAHHOTO, ITIOCKOJBKY AHTIIOS3BIYHBIC yUallu-
€Csl HEepelIKO MBITAIOTCSl YCTaHOBUTH MPSIMOE COOTBET-
CTBUE MEXKYy aHTJIUUCKUM TPEIOTOM U PYCCKUM Mpe-
JIOTOM, HE YYUTHIBAs POJIU Majiexa.

B pesynbrare aHannza ObUTM BBLACICHBI He-
CKOJIbKO OCHOBHBIX THUIOB ITPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIIE-
HUH: cTaTHYecKas JIOKaJIW3alys, HalpaBlICHUE JIBHKE-
HHS BHYTPb WJIM Ha NOBEPXHOCTH, IBIDKEHHE K OpUCH-
THPY, ABWKCHHE OT OPUCHTUPA, PACIIONOKCHUE PSAIOM C
00BEKTOM, BepTHKAJIbHAS OpPHEHTAIMA, (PpOHTAIBHAS U
TBUIBHAS JIOKAJM3aLMsA, IepecedeHHe MPOCTPAHCTBA U
JBIDKCHHE BIOJb OpHeHTHpa. Kakaplil U3 3THX TUIIOB B
PYCCKOM sI3bIKE UMEET COOCTBEHHBIE ITPEAI0KHO-TIa IeK-
HBIE MOJIEJIH, KOTOpBIE HE BCErJla COBNAAlOT C aHTJIMM-
CKUMH TIPEJUIOTOBBIMU KOHCTPYKIMSMH.

Tadauna 1 — OCHOBHBIE PYCCKO-AHIJINHCKUE MO/IeJI POCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHMIA

AHrimmiickass ~ Mo- . .
3HaveHue Pycckast mogen e Meroanyeckuii KOMMeHTApPUii
Buytpu, roe? B + NPEAJIOKHBII in B KOMHaTe
BuyTpb, kyma? B + BUHUTENbHbIH into / to B KOMHATy
Ha nosepxHocTy, .

Ha + IPEIUIOKHBIN | ON Ha CTOJIe
rae?
Ha  noBepxHOCTS, N
Ha + BUHHTENBHBIH | ONto / to Ha CTOJ
Kyna?
K opuentupy K + aTeIbHbII to / toward K JIOMY: He 00513aTeIbHO BHYTPb

u3 / ¢/ oT + poau-

Wcxonnas Touka .
TEIbHBIH

from / out of / off

BHYTPH / C IOBEPXHOCTH / yaJieHUE

y / okono + pomu-

bmmzocth o
TEIbHBIH

near / by / at

at He UMeeT OJJHOTO PYCCKOTO COOTBETCTBHUS

ITox / 3a: roe? u
Kyna?

TBOPUTEILHBIN / BH-
HUTEJbHBIN

under / behind

MajacK pasiin4acT COCTOAHUC U HAIIPABJICHUEC

yepe3 + BHH.; IO +

Tpaexropus
p P JIart.

along

through / across /

NEepeCceUYCHUEC NI ABUIKCHUEC BIOJIb

JlanHble TaOJIMIBI IOKA3BIBAIOT, YTO B PYCCKOM
S3bIKE OJIHA U Ta K€ MPEAJIOroBast eJUHUIA MOXKET BbIpa-
JKaTh pa3Hble POCTPAHCTBEHHBIE 3HAUCHHUS B 3aBUCUMO-
CTH OT najexa. Tak, KOHCTPYKIUH 6 KOMHAmMe U 8 KOM-
Hamy COJepKaT OAMH U TOT K€ NPEJIOT 6, OJJHAKO pa3-
JMYAIOTCS 10 MaJekKHOU (GopMe: HPeIOKHBIA magex
0003HaYaeT MECTOHAXOXJCHHE, a BUHHUTCIbHBIA —
HampaBJICHUE IBWXEHHUs. B aHITIMIACKOM s3bIKE 3TO pas-
JMYMe Yalle BBIPAXAeTCs Pa3HBIMU NPESUIOraMH WITH
npeIoroBeiMu coderanusimu: in the room u into the
room. AHanoru4Has 3aKOHOMEPHOCTh HAOJIOZaeTcsi B
napax Ha cmosie — Ha Mo, o0 CMOJOM — NOO CMOJ, 3d
domom — 3a dom. CnenoBatensHO, Tipu 00ydeHun PKU
Ba)KHO ITOKA3bIBATh yYaLIUMCSI HE OT/IENIbHBIN MPEJIoT, a
LEJIOCTHYI0 MOJIENIb: MPEJIOT + Majiex + THI IPOCTPaH-
CTBEHHOM CUTYyaLUH.

Oco0y10 TpyIHOCTH U AQHTJIOS3BIYHBIX ydYa-
IIMXCS NPE/ICTABISIET Pa3srpaHUYEHIE CTaTHIECKOH U In-
HaMUYECKOH JIOKaJIM3annu. B aHrmiickoM si3bIke pa3nu-
YKe MEXIy IOJIOKEHHUEM 1 HAIIPaBIEHHEM MOJKET BbIpa-
JKAThCS CMIELMATBHBIME IpeIoraMu: in — into, on — onto,
at — to. B pycckoM si3bIke JaHHOE NPOTHBOIIOCTABICHUE
BO MHOTIHMX cily4dasx mnepenarcs najexxom. [loatomy
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MMEHHO Ma/Ie)K CTAHOBHUTCS TJIABHBIM CPEICTBOM CMBIC-
JIOBOTO Pa3jIn4eHHUs.

Haubonee mokazaTenbHbIM SIBISETCS aHTJIMIA-
CKMH npeJyior at, MOCKOJIbKY OH HE UMEET HPSIMOTO CO-
OTBETCTBHSI B PYCCKOM sI3bIKe. B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
TEKCTa OH MOXKET Iepe/IaBaThCsi KOHCTPYKIUSIMH ) OKHA,
6 WKoNe, Ha CMAHYUU, 3a CMOIOM, NpU YHUepcumeme.
JJsl aHTIIOA3BIMHOTO YYaIerocsi 3To Co3aaéT 0co0yro
TPYIHOCTB: B POJIHOM SI3bIKE HCIIOJNB3YETCS OIMH Ipel-
JIOT, TOT/Ia KaK B PyCCKOM TpeOyeTcsi BEIOpaTh He TOJIBKO
HPeUIoT, HO U MaAexHyto Gopmy. CleaoBaTelabHO, IPH
o0ydeHHH HEOOXOAMMO OOBSICHATh HE MEPEBOI Ipe.-
Jora at, a THN CUTyalluH, KOTOPYIO OH 0003Hayaer.

AmnarnornyHas nmpo6seMa HabIogaeTcs Ipu Ie-
peBoje anruiickoro from. B pycckom si3bike eMy MOTYT
COOTBETCTBOBATh KOHCTPYKLHUH U3 00Md, CO CMOAd, OM
oxnHa. DT BapHaHThl He SBISIFOTCS B3aMMO3aMeHsie-
MbIMH. KOHCTpYKITHS u3 + poodumenvhulil nadexic yKa3bl-
BaeT Ha JIB)KEHHE N3HYTPHU HAPYXKY, ¢ + pooumenvubiil
naoeoic — Ha ABWKEHHE C TOBEPXHOCTH WJIH U3 IPOCTPAH-
CTBa, KOHIIENTYAJIM3UPYEMOTr'0 KaK IIOBEPXHOCTh, a om +
pooumenvHulll nadesic — HA yanenne ot opuentupa. [lo-
9TOMY aHrmiickoe from JOKHO paccMaTpUBaThCs Kak
0000mménHast popma, KOTOpast B PyCCKOM SI3BIKE TpeOyeT
Oosiee TOYHOM POCTPAHCTBEHHON MHTEPIIPETALINH.
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Tab6auna 2 — TunuyHbIe OIMOKH AHTJIO3BIYHBIX YYATHXCS

Amnrnmiickas mogens | Ommbounas ¢opma | HopmaTtuBHas dpopma [puunaa
in the street B YJTAIIE Ha yJuIe in He BceT/Ia COOTBETCTBYET B
at school y IIKOJIBI / Ha MIKOJIE | B IIKOJIE at 3aBHICHT OT CUTYaIlH
eIb IBWKCHHS — YUPESKICHUE, a
to school K IIIKOJIE B IIKOJTY Hedtb A YApexa
HE TOJIBKO OPHEHTHD
BBIXOJI U3 BHYTPEHHETO MPOCTPaH-
from school OT IIKOJIBI U3 TIKOJIBI A yIp poctp
cTBa
from the table U3 CTONA co cToJa HCXOJIHAS TOYKA — IOBEPXHOCTh
. rae? mox CTOJOM, 3a JOMOM; | A/ BBIPAXAET CTATHYHOCTD
under / behind MO CTOJ / 33 IOM M o 8 ’ a | et P
Kyza? o] CTOJ, 3a JJOM WITH HATIpaBIEHHE

IIpencraBneHHble JaHHBIE IO3BOJIIOT BBIIE-
JUTh TPU OCHOBHBIX THIA WHTEP()EPEHINOHHBIX OIIH-
60k. [1epBBlii THIT CBS3aH C MPSIMBIM IIEPEBOJIOM AHTIIHH-
CKOTO Tpeyiora Ha PYCCKHIl sI3BIK Oe3 yuéra majesxa.
Bropoii Tun 06yciioBiieH Hepa3IMYeHUEM CTaTHUECKOU
YW JTUHAMUYECKOW JloKanu3auuu. Tpetuid Tunm cBsizaH C
HETpaBMWIBHBIM BBIOOPOM PYCCKOIl IPOCTPaHCTBEHHOU
MOJIE/IU: BHYTPEHHEE IPOCTPAHCTBO, MOBEPXHOCTH,
TOUYKa OPUEHTHpPA, UCXOHAs TOUYKa, HallpaBJIeHHE K 00b-
EKTYy.

JanHasi kinaccuuKanys IO3BOJSIET MpeJcTa-
BUTb IPOCTPAHCTBEHHBIE KOHCTPYKIMH HE KaK Pa3pos-
HEHHBII Ha0Op MpaBuII, a Kak cuctemy. [l yaeOHBbIX 1ie-
Jell 0COOCHHO Ba)KHO HAYMHATh HE C MEpEedHs Mpeaso-
TOB, a C BONPOCAa O TUIE MPOCTPAHCTBEHHOIO OTHOIIE-
HUS: TJIe HAXOJUTCS O0BEKT, Kylla OH JIBUIKETCS, OTKYAA
OH JBIKETCS, 10 KaKOH TpaeKTopHuHu nepemeniaercs. Ta-
KOIl MOJIX0J COOTBETCTBYET (YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTH-
YEeCKOMY OIMCAHHUIO TPaMMAaTHKH, TOCKOJIBKY I'paMMaTH-
yeckas Gopma oObsICHSETCsS Yepe3 €€ 3HaYCHUE U KOM-
MYHHUKAaTUBHYIO (pyHKIHIO.

B pesynbrare uccneoBaHus yCTaHOBIEHO, YTO
HanOosee MPOIYKTUBHOM /ISl TIPETIONABAHUS SIBISETCS
MO/I€JIb, OCHOBAHHAs Ha IPOTUBOINIOCTABIEHUH BOIIPOCOB
2o0e?, kyoa? u omkyoa?. B pyCCKOM SI3bIKE 3TH BOIPOCHI
CBSI3aHBI C Pa3HbIMU MaJSKHBIMH (OPMaMH M IPEAJIO-
raMH, TOT/Ia KaK B aHTJIMICKOM SA3BIKE€ OHM 4acTO BhIpa-
JKAroTCs Yepe3 M3MEHEeHHe Mpeasiora, riaroja Wil KoH-
TEKCTa.

[lomy4yeHHBIE  pe3ydabTATBl  MOITBEPKIAIOT
(hyHKIIMOHATIPHO-CEMAaHTHYECKHE Pa3lIUYMs B BBIpaXke-
HUU IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHUH. B aHrmuiickom
A3bIKE 3HAUYEHHE OOBIYHO Iepemaércsi MpeuIoroM, a B
pycckoM GpopMHUpYeTCsl COYeTaHNEeM MTPEJIIora, Taeka 1
JIEKCUYECKOTro 3HaueHusI ciioBa [6; 8; 9; 10]. I1apsl 6 kom-
Hame — 8 KOMHamy, Ha cmoje — HA CmoJi MOKa3bIBaIOT,
YTO MaJeX pa3IM4aeT CTATHYECKOE MOJ0XKEHUE WU
HanpasieHue aBwkeHus [11; 12; 13; 14].

IIpsiMble COOTBETCTBUSI AHIVIMHCKUX U PYCCKUX
IpeUIoroB orpannieHbl. Hampumep, in MoxeT mepeso-
JUTBCS KaK 6 WK Ha, at — Kaky, 6, Ha, 3a, afrom—
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Kak u3, ¢, om. BEIOOp 3aBUCHT OT THIIA IPOCTPAHCTBEH-
HOTO OTHOLUEHUS, MO3TOMY MEXaHHUYECKHH MEepeBOJ
MpeasIoroB HeBO3MOXKeH [4; 5; 7; 15].

OCHOBHBIE TPYIHOCTH AaHIVOSN3BIYHBIX Yyda-
IUXCsl CBA3aHbl C uHTepdepeHuuei: 6 yauye, om
wkoavl, 6 cmoae. OOydyeHHe CIEeqyeT CTPOUTh uepes
ompesieNieHue cutyanuu: rae?, kyaa?, oTkyaa? u mo Ka-
Kol TpaekTopuu? Takoil moaxoJ MOMOTaeT OCO3HAHHO
BBIOMPATh NPEII0KHO-TIAZICKHYI0 KOHCTPYKIUIO U 3(-
¢exTuBeH B npenogasaanu PKU [16; 17; 18; 19].

3akJloueHue

IIpoBenéHHoe wuccieqoBaHUE IOKA3aJlo, 4YTO
crocoOBI BRIPaKCHUS MIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHH B
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKaX HMEIOT Pa3IM4HYyIO
rpaMMaTUYECKYI0 OpraHHU3aluio. B aHIIMICKOM SI3bIKE
IIPOCTPAHCTBEHHAs CEMAHTHKA B 3HAUUTEJIEHON CTEIICHU
nepenaéTcss MpeasioraMu, TarojbHONM CEMaHTUKOM U
KOHTEKCTOM, TOT/Ia KaK B PYCCKOM $sI3bIKe OHa (hOpMHPY-
eTCsl B3aMMOJICHCTBHEM IIPEAJIOra, MaiexkxHol Gopmbl 1
JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUS CYIIEeCTBUTEIbHOTO. [loaTomy
pYCCKHE KOHCTPYKLMH TUIIa B KOMHATe — B KOMHATY, Ha
CTOJIE — Ha CTOJI, U3 IIKOJIbI — CO CTOJIa — OT IOMa HE MO-
T'yT OBITH OOBSICHEHBI Yepe3 MPOCTOE COOTBETCTBHE aH-
TIUICKIM TIpeIoraM in, into, on, to, from.

B pesynbrare aHanmuza yCTaHOBJIEHBI TPHU
rpynmnsl METOAMYECKM 3HAYUMBIX paziauuuid. [lepsas
CBs3aHAa C pasTPaHWYECHHUEM CTAaTHYECKOH M AMHAMHUe-
CKOM JIOKanM3alnu, KOTOPOE B PYCCKOM SI3BIKE pery-
JISIPHO BBIpa)KaeTcs MajekoM. BTopast oTHOCHTCS K BBI-
60py MoJienn MCXOMHOW TOUKH ABWXKEHUS: U3 + pOJU-
TEJIbHBIN NAJEK, C T POJUTEIBHBIN Najgex, OT + poau-
TEIbHBIN NajJeK. TpeThs IpyIa cB3aHa C IoJIUCeMUEH
AHTJIMICKHUX TPEIJIOroB in, on, at, to, from, KoTopsie B
PYCCKOM SI3bIKE MOTYT COOTBETCTBOBAThH pPa3HbIM IMpE-
JIOXKHO-TIAJIe)KHBIM KOHCTPYKIIMSAM B 3aBUCHUMOCTU OT
TUIA IPOCTPAHCTBEHHON CUTyalluu.

BrlIsBIEeHBI OCHOBHBIE 30HBI NOTEHIHAIBHON
nHTEepHEPEHINN Y aHTIIOA3BIYHBIX YYAIIUXCS: OyKBaJIb-
HBIH MEpEHOC AHIVIMMCKOIO MPEAJIora Ha PYCCKUM SI3BIK,
CMeIIeHne MoJienel rae? — Kyaa? — oTKyaa?, Hepasiudie-
HHUE BHYTPEHHETO IPOCTPAHCTBA, TOBEPXHOCTH M TOUKH
OPHUEHTHPA, & TAKXKe HEIOCTaTOUHBIN Y4ET poJu naaexa




Hayka. O6pa3oBanue. CoBpemenHoctb / 2026. Ne3 (ceHTsOPB)
Science. Education. The present. 2026. No. 3 (september)

unonozuueckue nayku
philological sciences

KaK CMBICJIOPA3JIMYUTCIIbHOTO KOMIIOHCHTA. DTO 103BO-
JIACT pacCMaTpuBaTh OIIMOKHK THUIIA B yJaune BMECTO Ha
yaune, OT HIKOJIbI BMECTO U3 HIKOJIbI, U3 CTOJIa BMECTO CO
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